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RCBS Decapping Unit

Attributes
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Product no.: 749001131
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Style: -
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm
UPC: 076683098054

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
6 mm
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der RCBS Decapping Unit, 6 mm. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zur richtigen Verwendung und Entsorgung des Produkts. Bitte lese diese
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Kaliber geeignet ist: 243 Winchester, 243 WSSM (Winchester
Super Short Mag), 240 Weatherby Magnum, 6 mm Remington.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Prüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die Plattform Safety Gate der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzbrille, um deine Augen vor möglichen Splittern oder Partikeln zu schützen.
Verwende Handschuhe, um Hautkontakt mit scharfen Kanten oder potenziell gefährlichen Materialien zu
vermeiden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass du das Produkt auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendest, um ein Umkippen
oder Verrutschen zu verhindern.
Achte darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während du das Produkt verwendest, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass alle Teile der Decapping Unit vorhanden sind.
Befestige die Decapping Unit gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Achte darauf,
dass alle Teile sicher und fest sitzen.
Überprüfe, ob die Einheit korrekt montiert ist, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Verwendung:2.

Lade das zu bearbeitende Gehäuse in die Decapping Unit und stelle sicher, dass es richtig
positioniert ist.
Betätige die Einheit langsam und gleichmäßig, um ein Verbiegen oder Brechen der Teile zu
vermeiden.
Überwache den Prozess sorgfältig und halte die Hände und andere Körperteile von beweglichen
Teilen fern.
Nach dem Abschluss des DecappingProzesses, entferne das Gehäuse vorsichtig und überprüfe es
auf Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Decapping Unit und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften
für die Abfallentsorgung.



Achte darauf, dass du alle scharfen oder gefährlichen Teile sicher verpackst, um Verletzungen während
der Entsorgung zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metalle und Kunststoffe in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder Verwendung des Produkts helfen.

Bitte halte diese Anleitung für zukünftige Referenz bereit und stelle sicher, dass alle Benutzer des Produkts mit
diesen Sicherheitsrichtlinien vertraut sind. Sicherheit hat oberste Priorität!



RCBS Decapping Unit Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Decapping Unit for your reloading needs. This product is designed to help you
safely and effectively decap spent cartridge cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping unit is used only for the intended purpose of decapping cartridge cases.
Keep the decapping unit out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Always inspect the decapping unit for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Use the decapping unit in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris created during
the decapping process.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and disposal of spent cartridge cases.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the decapping unit.
Avoid placing hands near the decapping mechanism while in operation to prevent injury.
Ensure that the cartridge case is properly secured in the decapping unit before applying force.
Do not force the decapping unit if it becomes stuck; instead, safely disengage and inspect for any
obstructions.
Keep the work area clean and free of clutter to prevent accidents and ensure efficient operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Follow the manufacturer's instructions for installing the decapping unit onto your reloading press.
Ensure that all connections are secure and that the unit is properly aligned.

Usage2.

Before starting, ensure that you have the following items ready:
Spent cartridge cases of the specified calibers (243 Winchester, 243 WSSM, 240 Weatherby
Magnum, 6 mm Remington).
Reloading press compatible with the decapping unit.

Place the spent cartridge case into the decapping unit.
Operate the reloading press according to its manual to apply even pressure to the cartridge case.
Once the primer is removed, inspect the cartridge case for any damage before reuse.
Clean the decapping unit after each use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of spent primers and cartridge cases according to local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.
If the unit is no longer usable, consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS Decapping Unit, please reach out to the manufacturer or
consult the product manual for assistance. Always ensure that you have the latest safety updates and product
recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Thank you for prioritizing safety while using the RCBS Decapping Unit. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Unidad de Descapado RCBS, 6 mm
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para la Unidad de Descapado RCBS, 6 mm. Este documento te proporcionará
información importante sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y
eliminación. Es fundamental seguir estas pautas para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la Unidad de Descapado.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén la Unidad de Descapado fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
No utilices el producto si notas daños visibles o si no funciona correctamente.
Informa sobre cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de lesiones al manipular piezas afiladas.
Posibilidad de accidentes si se utiliza incorrectamente.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Asegúrate de que la Unidad de Descapado esté correctamente instalada antes de usarla.
No fuerces ninguna pieza durante el uso.
Nunca utilices la Unidad de Descapado para cartuchos que no sean compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la Unidad de Descapado en una superficie plana y estable.1.
Asegúrate de que esté firmemente sujeta para evitar movimientos durante el uso.2.
Verifica que todas las piezas estén en su lugar y ajustadas correctamente.3.

Uso:

Inserta el cartucho en la Unidad de Descapado.1.
Asegúrate de que el cartucho esté alineado correctamente.2.
Acciona la Unidad de Descapado siguiendo las instrucciones del fabricante.3.
Una vez completado, retira el cartucho de forma segura.4.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la Unidad de Descapado de manera inadecuada.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si el producto está dañado, llévalo a un centro de reciclaje apropiado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la Unidad de Descapado RCBS, 6 mm, por
favor contacta a un representante autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de un uso seguro de tu
Unidad de Descapado.



Guide de Sécurité du Consommateur pour l'Unité
de Désamorçage RCBS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'Unité de Désamorçage RCBS, 6 mm. Ce document a été élaboré pour
te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de suivre ces
instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'unité de désamorçage est utilisée uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un
adulte.
Ne laisse pas l'unité à la portée des enfants.
Vérifie toujours l'intégrité de l'outil avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Utilise l'unité dans un environnement bien éclairé et propre.
Porte des lunettes de protection pour éviter les projections de débris.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours l'Unité de Désamorçage RCBS conformément aux instructions fournies.
Ne force pas l'outil. Si tu rencontres une résistance, vérifie que tout est correctement installé.
Évite de toucher les pièces mobiles pendant le fonctionnement de l'outil.
Ne modifie pas l'unité de désamorçage. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Garde une trousse de premiers secours à proximité en cas d'accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Place l'unité de désamorçage sur une surface stable et plane.
Assuretoi que l'outil est correctement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifie que tous les composants sont bien en place avant de commencer.

Utilisation :2.

Charge la douille de 6 mm dans l'unité de désamorçage.
Applique une pression uniforme pour désamorcer la douille.
Après utilisation, retire la douille de l'unité et vérifie qu'il n'y a pas de débris.
Nettoie l'outil après chaque utilisation pour maintenir ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'unité dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour le recyclage des
outils.
Vérifie auprès de ton centre de recyclage local pour les instructions spécifiques sur la mise au rebut des
équipements de désamorçage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Unité de Désamorçage RCBS, il est
recommandé de contacter le fabricant ou de consulter les plateformes officielles pour les mises à jour de



sécurité.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à assurer un environnement d'utilisation sûr pour toi et les
autres. N'oublie pas de vérifier régulièrement les mises à jour sur la sécurité des produits et de signaler tout
produit dangereux aux autorités compétentes. Merci d'avoir choisi l'Unité de Désamorçage RCBS et reste en
sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping RCBS 6 MM
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS 6 MM. Questo prodotto è progettato per garantire
un'operazione sicura ed efficiente nel processo di rimozione dei proiettili dalle cartucce. È importante seguire
tutte le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo manuale per garantire un utilizzo corretto e
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Rischi di infortuni durante l'uso improprio.
Rischio di schegge o detriti volanti.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'unità.
Utilizza l'unità in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare l'unità oltre le sue capacità progettate.

Avvertenze specifiche:
Non utilizzare l'unità se è danneggiata o presenta segni di usura.
Assicurati che le mani siano asciutte e pulite prima di maneggiare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione:

Posiziona l'unità su una superficie stabile e piana.1.
Assicurati che tutti i componenti siano correttamente assemblati e fissati.2.

Uso:
Inserisci la cartuccia nell'unità di decapping.1.
Segui le istruzioni specifiche per il modello per attivare il meccanismo di decapping.2.
Rimuovi con cautela la cartuccia decappata e verifica che non ci siano residui.3.
Pulisci l'unità dopo ogni utilizzo per mantenere la funzionalità.4.

Istruzioni per il Discarico
Smaltisci l'unità e i componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare l'unità nel normale smaltimento dei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso
cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile dell'Unità di Decapping RCBS
6 MM. Grazie per la tua attenzione e per la tua responsabilità.



Bruksanvisning for RCBS Decapping Unit, 6 mm
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Decapping Unit. Denne enheten er designet for effektivt å fjerne kapsler fra hylser av
kaliber 243 Winchester, 243 WSSM, 240 Weatherby Magnum og 6 mm Remington. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye før bruk for å sikre sikker og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for trygg bruk av produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller) når du arbeider med dette produktet.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer som kan oppstå ved feil bruk av produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig før du begynner å bruke enheten.
Kontroller at alle deler av enheten er i god stand før bruk.
Unngå å bruke enheten hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner.
Hold hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under drift.
Ikke bruk enheten til formål den ikke er ment for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av Decapping Unit

Forbered arbeidsområdet: Sørg for at du har et rent og godt opplyst område for installasjonen.1.
Monteringsprosess:2.

Fest decapping enheten til en stabil arbeidsflate ved hjelp av medfølgende festemidler.
Kontroller at enheten er sikkert festet og ikke kan bevege seg under bruk.

Sjekk for skader: Inspiser enheten for eventuelle skader før første gangs bruk.3.

Bruk av Decapping Unit

Plasser hylsen: Sett hylsen inn i decapping enheten.1.
Aktiver enheten: Følg instruksjonene for å aktivere enheten og fjerne kapselen.2.
Fjern hylsen: Etter at kapselen er fjernet, ta ut hylsen forsiktig fra enheten.3.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av hylser og kapsler.
Unngå å kaste farlige materialer i vanlig avfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter hvis du er usikker på hvordan du skal avhende produktet
trygt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Vi håper at du får en trygg og effektiv opplevelse med din RCBS Decapping Unit.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Jednostki do
Usuwania Pocisków RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz zgodności z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj kontaktu z pociskami lub materiałami wybuchowymi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Umieść Jednostkę do Usuwania Pocisków na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.
Sprawdź, czy narzędzie działa płynnie przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie2.

Zainstaluj odpowiednią łuskę w jednostce, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Delikatnie wciśnij przycisk uruchamiający, aby rozpocząć proces usuwania pocisku.
Po zakończeniu procesu, ostrożnie wyjmij łuskę i sprawdź, czy pocisk został całkowicie usunięty.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu po zakończeniu użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzebnych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas



priorytetem.



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 6 MM
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS:n dekappausyksikön. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.
Ennen tuotteen käyttöä on tärkeää tutustua seuraaviin turvallisuusohjeisiin, jotka auttavat varmistamaan
turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä dekappausyksikköä muuhun kuin patruunoiden
dekappaukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita tai dekappausyksikköä.
Varmista, että dekappausyksikkö on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa dekappausyksikköä itseesi tai muihin henkilöihin.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät dekappausyksikköä. Liiallinen voima voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle
tai loukkaantumisia.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö ja tarkista ohjeet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse tasainen ja vakaa työpinta.
Kiinnitä dekappausyksikkö tukevasti työpintaan.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Aseta patruuna dekappausyksikköön ohjeiden mukaisesti.
Käynnistä dekappausyksikkö ja seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Poista dekappausyksikkö käytön jälkeen ja puhdista se huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelypaikkoja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että RCBS:n dekappausyksikön käyttö on turvallista ja
tehokasta. Muista aina tarkistaa tuotteen kunto ja noudattaa ohjeita huolellisesti. Kiitos, että valitsit RCBS:n!



Säkerhetsinstruktioner för DECAPPING UNIT RCBS
DECAPPING UNIT, 6 MM
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Unit, 6 mm. Denna produkt är designad för att underlätta avkapning av
hylsor och säkerställa en effektiv och säker användning. Denna manual innehåller viktiga säkerhetsanvisningar
och användarinstruktioner för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller stänk.
Använd handskar för att skydda händerna vid hantering av hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för de angivna patronerna: 243 Winchester, 243 WSSM (Winchester Super
Short Mag), 240 Weatherby Magnum, 6 mm Remington.
Håll alltid händerna borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är intakta och fria från skador innan installation.
Fäst decappingenheten på en stabil arbetsyta.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:2.

Placera hylsan i decappingenheten enligt anvisningarna.
Tryck ner handtaget för att utföra avkapningen.
Kontrollera att hylsan är helt avskuren innan du tar bort den från enheten.
Rengör enheten efter användning för att säkerställa långvarig funktion.

Avfallshantering
Kasta bort skadade eller defekta delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt. Kontrollera med lokala myndigheter för riktlinjer om återvinning av
metall och plast.
Förvara inte avfall i närheten av barn eller husdjur.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av RCBS Decapping Unit, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Vi tackar för att du valt RCBS och önskar dig en säker och effektiv användning av din decappingenhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 6 MM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednotku pro vyndávání zápalek RCBS. Tento produkt je určen pro bezpečné a
efektivní vyndávání zápalek z nábojů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny
a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím a ujistěte se, že je v dobrém stavu.
V případě poškození výrobku se zdržte jeho používání a kontaktujte výrobce.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci s municí a střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při práci s produktivními komponenty používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci s náboji.
Před použitím se ujistěte, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uklizený.
Při práci s náboji se vyhýbejte jakýmkoli zdrojům zapálení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připojte jednotku k pracovnímu stolu nebo stabilnímu povrchu, aby nedošlo k pohybu během
používání.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a spojovací prvky správně utažené.

Použití:2.

Vložte náboj do jednotky podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně aktivujte mechanismus pro vyndávání zápalek.
Po dokončení procesu vyjměte vyndanou zápalku a zlikvidujte ji podle platných předpisů.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu, které jsou již nepoužitelné, zlikvidujte v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Zápalky a náboje, které nejsou použity, skladujte bezpečně a zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. V případě nebezpečných produktů doporučujeme sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání produktu.
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